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	 การศึกษาครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อต้องการศึกษาภาพรวม

ของเพลงไทยส�ำเนียงญี่ปุ่นที่ยังคงปรากฏในวัฒนธรรมดนตรีไทยใน

ปัจจุบัน และศึกษาวิเคราะห์ลักษณะทางสังคีตลักษณ์ของเพลงไทย

ส�ำเนียงญี่ปุ ่น ซึ่งมีเพลง “โหมโรงซากุระ” เป็นกรณีศึกษา โดยใช้ 

วิธีการศึกษาทางมานุษยวิทยาการดนตรี (Ethnomusicology) ร่วม

กับกระบวนการทางดนตรีวิทยา (Musicology)

	 จากการศึกษาพบว่าเพลงไทยส�ำเนียงญี่ปุ ่นในวัฒนธรรม

ดนตรีของไทยในปัจจุบันนั้นมีจ�ำนวนน้อยมาก และส่วนใหญ่จะเป็น 

ผลงานประพันธ์เพลงของหลวงประดิษฐ์ไพเราะ (ศร ศิลปบรรเลง) 

ในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 ซึ่งเป็นช่วงที่ทหารญี่ปุ ่นได้เข้ามาใน

ประเทศไทย ส�ำหรับเพลงโหมโรงซากุระซึ่งเป็นเพลงไทยส�ำเนียงญี่ปุ่น

ที่เป็นเพลงไทยส�ำเนียงญี่ปุ ่นที่เป็นกรณีศึกษาครั้งนี้ ได้รับอิทธิพล 

มาจากเพลง “ซากุระ” ซึ่งเป็นเพลงประจ�ำชาติญี่ปุ่น โดยมีการประพันธ์

เป็นทางเปลี่ยน (Variation) เป็นท่อนต่างๆ จ�ำนวน 6 ท่อน และ

แต่ละท่อนก็ยังคงมีท่วงท�ำนองแบบดนตรีญี่ปุ่นปรากฏอยู่ผสมผสาน 

กับท่วงท�ำนองดนตรีไทยได้อย่างลงตัว แล้วน�ำมาร้อยเรียงเป็นเพลงใหม่

	 แม้ลักษณะที่ส�ำคัญประการหนึ่งในวัฒนธรรมดนตรีของไทย 

คือการประพันธ์เพลงไทยให้มีส�ำเนียงใกล้เคียงกับบทเพลงของชนชาติ

ต่างๆ และเพลงไทยส�ำเนียงญี่ปุ่นอาจมีอยู่จ�ำนวนน้อยมากเมื่อเปรียบ

เทียบกับเพลงไทยส�ำเนียงอื่นๆ แต่บทเพลงไทยส�ำเนียงญี่ปุ่นที่ปรากฏ 

อยู่ในปัจจุบันนี้ก็สะท้อนให้เห็นถึงมิติทางประวัติศาสตร์และความ

สัมพันธ์ระหว่างไทยและญี่ปุ่นได้เป็นอย่างดี และการศึกษาครั้งนี้จะ

น�ำไปสู่การประพันธ์เพลงไทยส�ำเนียงญี่ปุ่นใหม่ๆ ได้ต่อไป ซึ่งจะเป็น

ส่วนส�ำคัญในการพัฒนาดนตรีไทยให้เกิดผลงานใหม่ๆ ในอนาคต 

อีกด้วย
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	 This research focuses on traditional 

Thai music with a Japanese tone.  In order 

to study, identify, and analyze this type of 

music, “Hom Rong Sakura” has been used 

as the sample using ethnomusicology and 

musicology methods. 

	 The study discovered that, in the 

present day, traditional Thai music with 

Japanese a tone is very rare. Further, 

most of this rare music was composed by  

“Luang Pradit Piraow,” who is also known as 

“Sorn Silapabunleang,” one of Thailand’s 

greatest music instructors and composers, 

during the World War II period when Japanese 

troopers were settled in Thailand. “Hom 

Rong Sakura” is traditional Thai music 

that has been influenced mainly by the 

“Sakura,” traditional Japanese music that 

originated from Japan.  However, this music 

has 6 variations, each of which has a mixture 

of Thai and Japanese tones, leading to a 

unique sound and providing pleasure in a 

new way.

	 Normally, one of the obvious  

characters of traditional Thai music is its 

tone, and the music is purposely composed 

close to the music of the communities  

or societies that live in many regions 

throughout Thailand. Therefore, it is no 

surprise that traditional Thai music with 

a Japanese tone is very rare in Thailand 

compared to other kinds of traditional 

Thai music. However, despite its rarity, this 

traditional music with a Japanese tone  

has experienced a long history and has  

contributed to a very good relationship 

between the two countries, Thailand and 

Japan.  It is strongly believed that this  

study will lead to new compositions of 

traditional Thai music with a Japanese tone 

and will contribute to the development of 

traditional Thai music in the future.
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1. ความเป็นมา
	 วัฒนธรรมทางด้านดนตรีของไทยนับเป็น

ศิลปะแขนงหนึ่งที่มีความส�ำคัญเป็นอย่างยิ่ง อีกทั้ง 

ยังสามารถแสดงถึงอัตลักษณ์ ประวัติศาสตร ์ 

พัฒนาการ และร ่องรอยความเป็นมา รวมถึง 

การผสมผสานทางวัฒนธรรมแต่ละยุคสมัยได้เป็น

อย่างดี ทั้งด้านเครื่องดนตรี การประสมวงดนตรี 

จังหวะ ท�ำนอง และในส่วนของการประพันธ ์

บทเพลง โดยเฉพาะด้าน “บทเพลงไทย” นั้น  

ถือได้ว่าเป็นองค์ความรู้ทางด้านภูมิปัญญาไทยที่

มีความส�ำคัญยิ่งในเรื่องดังกล่าว ทั้งยังสะท้อนให้

เห็นถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรมที่แสดงถึง

ภูมิปัญญาทางด้านดนตรีไทยมาแต่ครั้งอดีต ด้วย

การอาศัยภูมิปัญญาในการหยิบยืมเลือกรับและ

ปรับใช้วัฒนธรรมดนตรีที่มาจากต่างวัฒนธรรม  

มาผสมผสานร่วมกับวัฒนธรรมดนตรีของไทย  

จนหลอมรวมกลายเป ็นอัตลักษณ์ใหม ่ๆ ของ

วัฒนธรรมดนตรีของดนตรีไทยและสืบทอดมาจน

ทุกวันนี้

	 เอกลักษณ ์ที่ส�ำ คัญประการหนึ่ งของ

วัฒนธรรมทางด้านดนตรีที่เกี่ยวข้องกับบทเพลง

ไทยก็คือ การประพันธ์เพลงเลียนแบบท่วงท�ำนอง

ดนตรีที่มีส�ำเนียงของชนชาติต่างๆ ทั้งส�ำเนียงที่

เป็นของชนชาติในดินแดนเพื่อนบ้านที่อยู ่ใกล้ชิด

มีพรหมแดนติดกัน และชนชาติที่อยู ่ในภูมิภาค 

อื่นๆ ที่ได้เข้ามามีปฏิสัมพันธ์กับประเทศไทยในแง่ 

มุมต่างๆ ทั้งการท�ำศึกสงคราม การล่าอาณานิคม 

การติดต่อค้าขาย หรือแม้แต่การเผยแผ่ศาสนา 

จึงท�ำให้บทเพลงไทยนั้นมีท่วงท�ำนองดนตรีที่มี

ส�ำเนียงหลากหลาย ไม่ว ่าจะเป็นเพลงไทยที่มี

ส�ำเนียงลาว ส�ำเนียงจีน ส�ำเนียงแขก ส�ำเนียง

ฝรั่ง ส�ำเนียงญวน ส�ำเนียงมอญ หรือ ส�ำเนียง

พม่า เป็นต้น ซึ่งบทเพลงเหล่านี้ล้วนแล้วแต่เป็น

บทเพลงที่มาจากการสร้างสรรค์โดยบรรพบุรุษที่

ใช้ภูมิปัญญาไทยที่สั่งสมและสืบทอดกันมาอย่าง

ยาวนาน จนท�ำให้วัฒนธรรมทางด้านดนตรีของไทย

มีความหลากหลายในส�ำเนียงของบทเพลงจนกลาย

เป็นเอกลักษณ์เฉพาะที่ส�ำคัญของดนตรีไทยมา

จนถึงปัจจุบันเช่นกัน

	 ส�ำหรับการน�ำส�ำเนียงของบทเพลงต่างชาติ 

มาประพันธ์เป็นเพลงไทยส�ำเนียงต่างๆ นั้น โดย

ทั่วไปพบว่าจะมีลักษณะเฉพาะที่แสดงถึงความเป็น

ตัวตนของบทเพลงส�ำเนียงแต่ละชนชาติเหล่านั้น

อย่างชัดเจน ไม่ว่าจะเป็นชื่อของบทเพลงที่มักจะ

มีชื่อของชนชาติต่างๆ เหล่านั้นปรากฏอยู่ในชื่อของ

บทเพลงเสมอ เช่น เพลงลาวดวงเดือน เพลงเขมร

ไทรโยค เพลงแขกต่อยหม้อ เพลงจีนร�ำพัด เพลง

ฝรั่งร�ำเท้า เพลงพม่าร�ำขวาน เพลงญวนเคล้า หรือ

เพลง มอญดูดาว เป็นต้น ตลอดจนยังมีลักษณะการ

ใช้กลุ่มเสี่ยงต่างๆที่จะมีความเป็นเอกลักษณ์เฉพาะ

ในแต่ละส�ำเนียงเหล่านั้น เช่น เพลงไทยส�ำเนียงลาว

ส่วนใหญ่มักจะใช้ 5 เสียงหลัก คือ เสียงโด เสียงเร 

เสียงมี เสียงซอล และเสียงลา 

	 เพลงไทยส�ำเนียงเขมร มักจะใช้ 5 เสียง

หลักอีกชุดหนึ่งคือ เสียงฟา เสียงซอล เสียงลา  

เสียงโด และเสียงเร ส่วนเพลงไทยส�ำเนียงมอญ 

ก็มักจะใช้ 2 กลุ ่มเสียงหลักควบคู ่กัน คือ กลุ ่ม

เสียงแรกประกอบด้วย เสียงซอล เสียงลา เสียงที  

เสียงเร และเสียงมี และกลุ่มที่ 2 ประกอบด้วย 

เสียงฟา เสียงซอล เสียงลา เสียงโด และเสียงเร 

เป็นต้น อีกทั้งยังมีการใช้เครื่องประกอบจังหวะ 

และกลวิธีการบรรเลงทั้งจังหวะฉิ่งและจังหวะ

เครื่องหนัง ให้มีความสอดคล้องกับเพลงไทยที่

มีส�ำเนียงแต่ละชนชาติต่างๆ กับเพลงไทยแต่ละ 

ส�ำเนียงนั้นๆ อีกด้วย เช่น เพลงไทยส�ำเนียงลาว
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มักจะใช้หน้าทับลาว เพลงไทยส�ำเนียงพม่ามักจะ

ใช้กลองยาวตีก�ำกับจังหวะ เพลงไทยส�ำเนียงฝรั่ง

มักจะใช้กลองสะแนร์และกลองเบสของตะวันตก

บรรเลง เพลงไทยส�ำเนียงจีนมักจะใช้กลองตุ๊กและ

ตีฉิ่งจังหวะพิเศษก�ำกับการบรรเลง เป็นต้น และ

นอกจากนี้ยังปรากฏค�ำศัพท์ในเนื้อร้องของบทเพลง

ไทยส�ำเนียงต่างๆ ที่เป็นภาษาต่างชาติ หรือเป็น

ประโยคหรือค�ำบ่งบอกถึงเอกลักษณ์ของชนชาติ

ต่างๆ เหล่านั้นที่น�ำมาประดิษฐ์เป็นค�ำร้องและหรือ

ท�ำนองเพลงอีกด้วยเช่นกัน

	 อย่างไรก็ตาม ในบรรดาเพลงไทยส�ำเนียง

ต่างๆ ที่ปรากฏอยู่ในวัฒนธรรมดนตรีของไทยนั้น 

ยังมีบทเพลงไทยอีกส�ำเนียงหนึ่งที่พบว่า มีปรากฏ

อยู่ในบรรดาเพลงไทยส�ำเนียงต่างๆ ในวัฒนธรรม

ทางด้านดนตรีของไทยอยู่จ�ำนวนน้อยมาก นั้นก็

คือ “บทเพลงไทยส�ำเนียงญี่ปุ่น” ซึ่งที่ผ่านมาพบ

ว่าจะมีปรากฏเพลงไทยส�ำเนียงญี่ปุ ่นนี้อยู ่เพียง 

แค่ไม่กี่บทเพลง อย่างไรก็ตาม ด้วยการติดต่อ

สื่อสารและการคมนาคมที่มีพัฒนาการมากขึ้นเป็น

ล�ำดับในโลกปัจจุบัน จึงได้ท�ำให้เกิดการเคลื่อนย้าย

ถ่ายเทและการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมระหว่าง

เขตวัฒนธรรมหรือชนชาติต่างๆ กันมากขึ้น รวมถึง

การแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมระหว่างประเทศไทย

และประเทศต่างๆ ซึ่งในส่วนของวัฒนธรรมทาง

ด้านดนตรีระหว่างไทยและญี่ปุ ่นก็เช่นกัน จึงยัง

คงท�ำให้เกิดการน�ำวัฒนธรรมดนตรีจากต่างชาติ 

เข้ามาผสมผสานกับดนตรีของไทย ดังเช่นบทเพลง

ประจ�ำชาติของญี่ปุ่น คือบทเพลงที่มีชื่อว่า “ซากุระ” 

มาเป็นแรงบันดาลใจในการประพันธ์เป็นเพลงไทย

ส�ำเนียงญี่ปุ ่นในยุคปัจจุบัน โดยมีการประพันธ์

ทั้งการน�ำบทเพลงที่เป็นท�ำนองเดิมแท้ๆ มาผสม

ผสานในตัวบทเพลงที่ประพันธ์ขึ้นมาใหม่ และการ

ประพันธ์โดยใช้ลักษณะทางสังคีตลักษณ์ของเพลง

ซากุระแบบฉบับดั้งเดิมของของญี่ปุ ่นมาปรับปรุง

ทางขึ้นเป็นท�ำนองใหม่ด้วยเช่นกัน และได้มีการตั้ง

ชื่อเพลงนี้ว่า “โหมโรงซากุระ” จนถือได้ว่าบทเพลง

นี้เป็นบทเพลงไทยส�ำเนียงญี่ปุ ่นที่เป็นบทเพลงที่

ให้กลิ่นอายความเป็นวัฒนธรรมดนตรีไทยที่ผสม

ผสานความเป็นญี่ปุ่นไว้ได้เป็นอย่างดี และบทเพลง

โหมโรงซากุระยังถือได้ว่าเป็นบทเพลงไทยส�ำเนียง

ญี่ปุ ่นบทเพลงล่าสุดที่ปรากฏในวงการดนตรีไทย

ภายใต้ความเปลี่ยนแปลงของโลกที่เริ่มมีวัฒนธรรม 

ที่ผสมกลมกลืนจนเกิดลักษณะ “การกลายเป็นแบบ 

เดียวกันทางวัฒนธรรม” (cultural homog-

enization) (Jennings, 2011, pp. 132-136)  

ซึ่งเป็นปรากฏการณ์ทางวัฒนธรรมพบได้โดยทั่วไป

ในปัจจุบัน

	 ดังนั้นเพื่อเป็นการศึกษาถึงความสัมพันธ์

ระหว่างท่วงท�ำนองของดนตรีไทยและดนตรีญี่ปุ่นที่

ปรากฏอยู่ในเพลงโหมโรงซากุระ จึงได้มีการศึกษา

วิเคราะห์ลักษณะทางสังคีตลักษณ์ของบทเพลง 

ดังกล่าวนี้ขึ้น เพื่อให้ทราบถึงประวัติความเป็นมา

ของบทเพลง การผสมผสานทางวัฒนธรรมดนตรี

ของทั้ง 2 ประเทศ โดยสะท้อนผ่านอัตลักษณ์ของ

การน�ำเพลงญี่ปุ่นมาเป็นส่วนหนึ่งของการประพันธ์

ไทยในปัจจุบันผ่านบทเพลงนี้

2. วัตถุประสงค์ของการศึกษา
	 1.	 เพื่อต้องการศึกษาวิเคราะห์ภาพรวม

ของบทเพลงไทยส�ำเนียงญี่ปุ่น

	 2.	 เพื่อต้องการสังเคราะห์การน�ำบทเพลง

ญี่ปุ ่นมาประพันธ์เป็นบทเพลงไทย โดยมีโหมโรง

ซากุระเป็นกรณีศึกษา
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3. วิธีด�ำเนินการศึกษา

	 การศึกษาเรื่อง “โหมโรงซากุระ : สังคีต

ลักษณ์และการวิเคราะห์” มีวิธีด�ำเนินการศึกษาดังนี้

	 1.	 ศึกษาประวัติและความเป็นมาของ

เพลงไทยส�ำเนียงญี่ปุ่นที่ยังคงสืบค้นได้ในปัจจุบัน

จากหลักฐานต่างๆ ทั้งเอกสาร วัฒนธรรมมุขปาฐะ 

ข้อมูลการบันทึกเสียงของบทเพลงด้วยวิธีต่างๆ 

รวมถึงข้อมูลจากตัวบุคคล เพื่อให้เห็นถึงภาพรวม

ของวัฒนธรรมทางด้านดนตรีเกี่ยวกับบทเพลงไทย

ส�ำเนียงญี่ปุ่น

	 2.	 ศึกษาประวัติและความเป็นมาของ

เพลงซากุระ ทั้งที่เป็นบทเพลงดั้งเดิมของญี่ปุ ่น 

และบทเพลงที่แต่งขึ้นใหม่เป็นเพลงโหมโรงดนตรี

ไทย และวิเคราะห์ความเชื่อมโยงและอัตลักษณ์ของ

เพลงทั้งสอง

	 3.	 ศึกษาวิเคราะห์โน้ตของบทเพลงของ

บทเพลงซากุระทั้ง 2 ลักษณะและวิเคราะห์ความ

เชื่อมโยงกันของทั้ง 2 บทเพลงว่ามีความเหมือน 

ความต่าง ความประสาน และความใกล้เคียงในเชิง

สังคีตลักษณ์

	 4.	 สังเคราะห์จุดเด่นที่เป็นตัวตนของเพลง

โหมโรงซากุระในแง่มุมต่างๆ

	 5.	 สรุ ป  อภิปรายผล และน�ำ  เสนอ 

ข้อเสนอแนะที่ได้จากการศึกษา

4. แนวคิดและทฤษฎีที่ใช้
	 การศึกษาครั้งนี้ เป็นการศึกษาทั้งในมิติ

ของประวัติศาสตร์ ความเป็นมา และการวิเคราะห์

ลักษณะทางสังคีตลักษณ์ จึงใช้แนวคิดและทฤษฎี

การศึกษาในการศึกษาร่วมกัน 2 ทฤษฏี ประกอบด้วย

	 - การศึกษาเกี่ยวกับการเชื่อมโยงทาง

วัฒนธรรมด้านดนตรีระหว่างกัน ใช้แนวคิด “การ 

แพร่กระจายทางวัฒนธรรม (Cultural Diffusion 

Theory)” ซึ่งเป็นแนวคิดของ “ฟรานซ์ โบแอส” 

ที่ว่าด้วยเรื่องของวัฒนธรรมที่มีการเคลื่อนที่ออก

นอกเขตวัฒนธรรมหนึ่งไปยังอีกอีกวัฒนธรรมหนึ่ง 

และสามารถปรับเปลี่ยนให้มีความเหมาะสมและ

สอดคล้องกับบริบททางวัฒนธรรมใหม่นั้นได้

	 - การศึกษาเกี่ยวกับโครงสร้างบทเพลง 

ใช้แนวคิดของการศึกษาของกระบวนการ “ดนตรี

วิทยา (Musicology)” ซึ่งเป็นการศึกษาตัวตนของ

ดนตรีโดยการวิเคราะห์องค์ประกอบต่างๆ ทั้งเรื่อง

ของระบบเสียงเสียง (Sound) ท�ำนอง (Melody) 

จังหวะ (Rhythm) และ รูปแบบ (Form) เป็นต้น

5. ผลการศึกษา
	 การศึกษาเรื่อง “โหมโรงซากุระ : สังคีต

ลักษณ์และการวิเคราะห์” มีผลการศึกษาแยกเป็น

ประเด็นที่เกี่ยวข้องได้ดังนี้

	

	 ความสัมพันธ์ระหว่างบทเพลงไทยกับญี่ปุ่น	

	 ภูมิปัญญาที่ส�ำคัญของวัฒนธรรมดนตรี

ไทย โดยเฉพาะด้านบทเพลงที่มีความโดดเด่น

ประการหนึ่ง คือการประพันธ์เพลงเลียนส�ำเนียง

ดนตรีของชนชาติต่างๆ ซึ่งมีหลากหลายส�ำเนียง 

ไม่ว่าจะเป็นเพลงไทยส�ำเนียงลาว ส�ำเนียงพม่า 

ส�ำเนียงเขมร ส�ำเนียงจีน ส�ำเนียงญวน ส�ำเนียง

แขก ส�ำเนียงฝรั่ง ส�ำเนียงมอญ รวมถึงเพลงไทย 

ส�ำเนียงอื่นๆ นอกเหนือจากที่กล่าวมาแล้วนั้น 

บทเพลงเหล่านี้ล ้วนท�ำให้เกิดเป ็นจุดเด ่นของ

ภูมิปัญญาทางด้านวัฒนธรรมดนตรีที่มีความส�ำคัญ

ยิ่งของดนตรีไทยและได้กลายเป็นมรดกตกทอด 

ที่ยังคงมีการสืบทอดเรื่อยมา ดังจะเห็นได้จากเพลง

ไทยส�ำเนียงต่างๆ เหล่านั้นยังคงเป็นบทเพลงที่มี 

ชื่อเสียง ได้รับความนิยม และเป็นที่รู ้จักกันดีมา

จนถึงปัจจุบัน เช่น เพลงลาวดวงเดือน เพลงเขมร
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ไทรโยค เพลงพม่าเขว เพลงเขมรไล่ควาย เพลงจีน
ไจ๋ยอ เพลงฝรั่งร�ำเท้า เป็นต้น
	 อย่างไรก็ตาม ยังมีบทเพลงไทยอีกส�ำเนียง
หนึ่ง ซึ่งถือได้ว่าเป็นบทเพลงไทยที่มีอยู ่จ�ำนวน
น้อยมาก และนับวันมักจะหาฟังบทเพลงเหล่านี้ได้
ยากด้วยเช่นกัน นั่นคือ “เพลงไทยส�ำเนียงญี่ปุ่น” 
ซึ่ ง จากการรวบรวมข ้อมู ลรายชื่ อ เพลงไทย
จากสารานุกรมเพลงไทยที่  รองศาสตราจารย์  
ดร.ณรงค์ชัย ปิฏกรัชต์ ได้รวบรวมไว้นั้นพบว่า 
มีเพลงไทยที่มีชื่อและหรือส�ำเนียงเกี่ยวข้องกับ
ญี่ปุ่นเพียง 4 บทเพลง และแต่ละบทเพลงมีประวัติ
ความเป็นมาดังนี้

	 - เพลงญี่ปุ่นร�ำพึง เดิมเป็นเพลงในอัตรา  
2 ชั้น เป็นเพลงท�ำนองเก่าที่ปรากฏมาตั้งแต่สมัย 
กรงุศรอียธุยา โดยเริม่ปรากฏชือ่เพลงนีใ้นเพลงเกรด็
นอกเรื่องประชุมบทมโหรีโบราณเมื่อปี พ.ศ. 2463 
โดยได้มีการรวบรวมไว้ที่หอพระสมุดวชิรญาณ 
พระนคร และมีการจัดพิมพ์เผยแพร่ครั้งแรกในช่วง
เวลาดังกล่าวโดยมีชื่อเรียกว่า “เพลงยี่ปุ่น (สะกด
โดยใช้ย.ยักษ์)” ต่อมานายพิมพ์ พวงนาค ได้น�ำ
ท�ำนองเพลงญี่ปุ ่นนี้มาขยายขึ้นเป็นอัตรา 3 ชั้น 
และตัดลงเป็นชั้นเดียวจนครบเป็นเพลงเถา และ 
ต่อมาในเดือนเมษายน พ.ศ. 2521 ศาสตราจารย์ 
ดร.อุทิศ นาคสวัสดิ์ ได้น�ำท�ำนองเพลงนี้มาแต่ง
ขยายขึ้นเป็นอัตรา 3 ชั้นและตัดลงเป็นชั้นเดียวจน
ครบเป็นเพลงเถาอีกทางหนึ่ง

	 - เพลงญี่ปุ ่นฉะอ้อน เดิมเป็นเพลงใน
อัตรา 2 ชั้นเป็นเพลงท่อนเดียวประเภทเพลง
สองไม้ มีท่วงท�ำนองและจังหวะที่มีลีลารุกเร ้า
สนุกสนาน หม่อมหลวงต่วนศรี วรวรรณ เป็นผู้แต่ง 
ทั้งทางดนตรีและทางร้อง โดยแต่งขึ้นเมื่อในช่วง 
รัชสมัยรัชกาลที่ 5 โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อใช้บรรเลง

ประกอบการแสดงละครปรีดาลัยของสมเด็จ
พระเจ้าบรมวงศ์เธอ พระองค์เจ้าวรวรรณาการ 
กรมพระนราธิปประพันธ์พงศ์ ต่อมาเมื่อปี พ.ศ.
2474 หลวงประดิษฐ์ไพเราะ (ศร ศิลปบรรเลง) 
ได้น�ำเพลงญี่ปุ่นฉะอ้อน 2 ชั้นนี้ มาแต่งขยายขึ้น 
เป็นอัตรา 3 ชั้นและตัดลงเป็นชั้นเดียวจนครบเป็น
เพลงเถา แต่ยังคงเรียกชื่อเพลงตามเดิมว่า “เพลง 
ญี่ปุ่นฉะอ้อน” หลังจากนั้นคุณหญิงชิ้น ศิลปะบรรเลง 
ได้แต่งทางร้องขึ้นมาใหม่ พร้อมทั้งน�ำบทร้อง
จากเรื่องพระลอนรลักษณ์ ซึ่งเป็นพระราชนิพนธ์
ในกรมพระราชวังบวรมหาศักดิ์พลเสพย์มาเป็น
บทร ้องของเพลงนี้  จากนั้นในป ี พ.ศ. 2500  
นายบุญยง เกตุคง ได้น�ำเพลงญี่ปุ่นฉะอ้อน 2 ชั้น 
มาแต่งขยายขึ้นเป็นอัตรา 3 ชั้นและตัดลงเป็น 
ชั้นเดียว โดยเรียบเรียงเป็นเพลงเถาและใช้ชื่อเรียก
ใหม่ว่า “เพลงวัฒนาเวียดนาม”

	 - เพลงญี่ปุ่นไทย เดิมเป็นเพลงในอัตรา 
2 ชั้น เป็นเพลงประเภทหน้าทับสองไม้ นายมนตรี 
ตราโมท ศิลปินแห่งชาติสาขาศิลปะการแสดง 
(ดนตรีไทย) แต่งขึ้นเพื่อใช้ขับร้องประกอบเพลง
ประวัติศาสตร์ของพลตรีหลวงวิจิตรวาทการ

	 - เพลงญี่ปุ ่นรัญจวน เดิมเป็นเพลงใน
อัตรา 2 ชั้น เป็นเพลงประเภทหน้าทับสองไม้ มี  
2 ท่อน หลวงประดิษฐ์ไพเราะ (ศร ศิลปบรรเลง)  
แต่งขึ้น ต่อมานายชนก สาคริก ได้น�ำท�ำนองดังกล่าว 
มาแต่งขยายขึ้นเป็นอัตรา 3 ชั้นและตัดลงเป็น
ชั้นเดียวครบเป็นเพลงเถาเมื่อวันที่ 21 กรกฎาคม 
พ.ศ. 2521 เพลงนี้น�ำออกมาบรรเลงครั้งแรกด้วย
วงเครื่องสายผสมกูเจิ้ง ในงานเชิดชูเกียรตินักแต่ง
เพลงไทย ของสมาคมนักแต่งเพลงแห่งประเทศไทย
ที่จัดขึ้นเมื่อวันที่ 5 ตุลาคมพ.ศ.2527 ณ โรงละคร

แห่งชาติ กรุงเทพมหานคร
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	 จากประวัติความเป็นมาของบทเพลงไทย
ที่มีส�ำเนียงหรือเกี่ยวข้องเกี่ยวข้องกับญี่ปุ่นข้างต้น
นั้น พบว่า บทเพลงไทยส�ำเนียงญี่ปุ่นส่วนมากจะ
เป็นผลงานที่เกิดขึ้นในช่วงสมัยของหลวงประดิษฐ์-
ไพเราะ (ศร ศิลปบรรเลง) รวมถึงจากลูกหลานและ
บรรดาลูกศิษย์ของท่าน และส่วนมากเป็นบทเพลง
ในอัตรา 2 ชั้นที่ได้มีการประพันธ์ขยายขึ้นเป็นอัตรา 
3 ชั้น และตัดลงเป็นชั้นเดียวจนครบเป็นเพลงเถา
แทบทั้งสิ้น อย่างไรก็ตาม ยังมีบทเพลงบางส่วนที่
เป็นเพลงที่ปรากฏมาแต่สมัยอยุธยาและบางส่วน
เป็นบทเพลงที่แต่งขึ้นมาใหม่เพื่อประกอบการแสดง
นาฏศิลป์อีกด้วย แต่ไม่ปรากฏรายละเอียดเพื่อการ
สืบค้นมากนัก
	 ดังนั้นหากจะประมวลตามประวัติความ
เป็นมาของบทเพลงไทยส�ำเนียงญี่ปุ่นข้างต้นนั้น จะ
สังเกตได้ว่าบทเพลงไทยส�ำเนียงญี่ปุ่นส่วนใหญ่จะ 
ประพันธ์ขึ้นโดยหลวงประดิษฐ์ไพเราะ (ศร ศิลป-
บรรเลง) ซึ่งท่านเป็นคีตกวีและนักดนตรีไทยที่
มีบทบาทที่ส�ำคัญยิ่งในช่วงเวลาที่คาบเกี่ยวกับ
สงครามโลกครั้งที่ 2 ซึ่งในช่วงเวลาดังกล่าวนั้น
ญี่ปุ ่นได้เข้ามาเกี่ยวข้องกับสังคมไทยในหลายมิติ 
เนื่องจากการที่กองทัพญี่ปุ ่นได้ยกพลขึ้นบกผ่าน
เข้ามาประเทศไทยและเกิดการสู้รบกันในวันที่ 8 
ธันวาคม พ.ศ. 2484 และจากนั้นญี่ปุ่นได้เข้ามามี
ปฏิสัมพันธ์กับสังคมไทยค่อนข้างมาก (Kenji Oda. 
2015, p. 72) ดังนั้นด้วยความใกล้ชิดเกี่ยวข้อง
สัมพันธ์ระหว่างไทยและญี่ปุ ่นดังกล่าว จึงมีส่วน 
ส�ำคัญที่ท�ำให้หลวงประดิษฐ์ไพเราะ (ศร ศิลป-
บรรเลง) ซึ่งเป็นผู้ที่ประพันธ์เพลงไทยในลักษณะ
แปลกใหม่ต่างๆ ในช่วงเวลานั้น อาจจะได้แรง
บันดาลใจจากหลายสาเหตุจนก่อเกิดการประพันธ์
เพลงไทยส�ำเนียงญี่ปุ ่นมานั่นเอง นอกจากนี้
เหตุการณ์ดังกล่าวยังท�ำให้เกิดเรื่องราวส�ำคัญอื่นๆ
ที่น่าสนใจมากมาย เช่น การสร้างวาทกรรมและ

เรื่องราวต่างๆ เพื่อให้เกิดส�ำนึกในการรักชาติของ
คนไทยในสมัยจอมพล ป.พิบูลสงคราม (Barme, 
2002, pp. 233-246 ) รวมถึงการก่อสร้างทางรถไฟ
สายใต้ ที่ส่งผลกระทบต่อสังคมไทยท�ำให้เกิดอาชีพ
ผู้หญิงค้าประเวณีเพื่อตอบสนองความต้องการของ
ทหารญี่ปุ่น (พวงทิพย์ เกียรติสหกุล, 2553, น.117-
137) ด้วยเช่นกัน
	
	 ประวัติและความเป็นมาของเพลงซากุระ
	 “เพลงซากุระ” หรือมีชื่อเรียกเต็มว ่า 
“เพลงซากุระซากุระ” (さくらさくら) เป็นเพลงที่
เป็นที่รู ้จักในฐานะเพลงพื้นบ้านแบบดั้งเดิมของ
ญี่ปุ่น เป็นบทเพลงที่บรรยายถึงสภาพบรรยากาศ
ในฤดูใบไม้ผลิที่มีการเบ่งบานของดอกซากุระ ซึ่ง
เป็นลักษณะส�ำคัญของบทเพลงญี่ปุ ่นโดยทั่วไป 
ที่มักเกี่ยวข้องกับธรรมชาติ (ดวงใจ อมาตยกุล, 
2533, น. 57) โดยเชื่อกันว่าบทเพลงนี้เพลงที่ 
ไม่ได้เกิดขึ้นมาตั้งแต่สมัยโบราณ แต่เป็นบทเพลง
พื้นเมืองที่เกิดขึ้นในสมัยเอโดะและเพิ่งมาได้รับ
ความนิยมมาเมื่อไม่นาน และยังคงเป็นบทเพลง
ยอดนิยมของญี่ปุ่นมาจนถึงปัจจุบัน 
	 บทเพลงซากุระยังถือเป ็นบทเพลงที่มี
ความส�ำคัญยิ่งในการเรียนดนตรีพื้นเมืองของ
ประเทศญี่ปุ่น เพราะถูกน�ำมาใช้เป็นบทเพลงเริ่ม
ต้นหรือเพลงครูส�ำหรับการเริ่มต้นเรียน “โกโตะ” 
ของนักเรียนดนตรีในสถาบันการดนตรีของญี่ปุ่นที่
มีชื่อว่า “โรงเรียนดนตรีแห่งกรุงโตเกียว (Tokyo 
Academy of Music)” นอกจากนี้ในปี ค.ศ. 1888 
รัฐบาลญี่ปุ ่นโดยกระทรวงศึกษาธิการ ยังถือว่า
บทเพลงนี้เป็นบทเพลงที่เป็นวัฒนธรรมที่ส�ำคัญ

อย่างหนึ่งของชาติอีกด้วย

	 ด้วยความที่บทเพลงซากุระนี้ได้รับความ

นิยมมาเป็นระยะเวลานาน จึงถือได้ว่าเป็นเพลง 

ที่คนทั่วโลกรู ้จักกันในระดับสากลว่าบทเพลงนี้
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เปรียบเสมือนตัวแทนแห่งวัฒนธรรมทางด้านดนตรี

ของญี่ปุ่น และหากมีการสืบค้นในสื่อออนไลน์ต่างๆ

มักจะพบว่าเพลงซากุระจะเป็นเพลงแนะน�ำเกี่ยวกับ

บทเพลงของญี่ปุ ่นเป็นเพลงแรกๆ เช ่นกัน ใน

ปี 2007 เพลงซากุระยังได้รับการคัดเลือกให้เป็น

เพลงพื้นบ้านและเพลงกล่อมเด็กที่รู ้จักกันอย่าง

แพร่หลายมากที่สุดในประเทศญี่ปุ่น และในช่วงต้น 

ปี ค.ศ. 2010 ของนักร้องญี่ปุ ่น คือ “Koyoshi 

Hikawa” ซึ่งเป็นนักร้องเพลงลูกทุ่งชื่อดังของญี่ปุ่น

ได้น�ำบทเพลงมาขับร้องใหม่และได้รับความนิยม

ไปทั่วประเทศอีกครั้งหนึ่งเช่นกัน โดยบทเพลงนี้จะ

ใช้เครื่องหมายก�ำหนดจังหวะ (Time Signature) 

แบบ 4/4 ซึ่งโดยปกติบทเพลงญี่ปุ่นดั้งเดิมนั้นจะ

ปรากฏเป็นจังหวะหลักแบบคู่เท่านั้น คือ แบบ 2/4 

และ 4/4 จังหวะ โดยแทบจะไม่ปรากฏบทเพลงที่ใช้ 

3/4 จังหวะ (Stanley Sadie (ed.), 1980, p. 545) 

ภาพที่ 1 โน้ตเพลงซากุระของญี่ปุ่น

ที่มา : https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Sakura.song.png

	 โดยบทเพลงซากุระของญี่ปุ่นข้างต้นดังกล่าวนี้ เมื่อน�ำมาถอดโน้ตเพลงให้มีลักษณะในรูปแบบ 

การเขียนโน้ตแบบเพลงไทยนั้น จะมีโน้ตเพลงดังต่อไปนี้

- - - ล - ล – ท - - - ล - ล – ท - - - ล - ท – ด - ท – ล - ท ล ฟ

- - - ม - ด – ม - ฟ – ม - ม ด ท - - - ล - ท – ด - ท – ล - ท ล ฟ

- - - ม - ด – ม - ฟ – ม - ม ด ท - - - ล - ล – ท - - – ล - ล – ท

- - - ม - ฟ – ท ล ฟ – ม - - - -
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	 โดยจากโน้ตเพลงซากุระของญี่ปุ ่นเมื่อ

แปลเป็นโน้ตแบบดนตรีไทยนั้น จะท�ำให้เห็นได้

อย่างชัดเจนว่า บทเพลงนี้มีความยาว 3 บรรทัดกับ

อีก 4 ห้องเพลง (หรือ 3 บรรทัดครึ่ง) โดยใช้บันได

เสียง 5 เสียง (Pentatonic Scale) ประกอบด้วย

เสียงลา เสียงที เสียงโด เสียงมี และเสียงฟา ซึ่ง

ดนตรีญี่ปุ่นดั้งเดิมส่วนใหญ่ จะเป็นดนตรีที่ใช้เสียง 

5 โทนเสียงหลักเกือบทั้งหมด (Stanley Sadie 

(ed.), 1980, p. 545) เว้นแต่ บทเพลงสมัยใหม่หรือ

ประยุกต์มาจากดนตรีตะวันตก โดยจากโน้ตเพลงที่

แปลงเป็นโน้ตดนตรีไทยข้างต้นนี้จะเห็นว่าบทเพลง

นี้จะมีลักษณะการใช้กลอนเพลงที่เป็นกระสวน

จังหวะที่ส�ำคัญ 2 รูปแบบ กล่าวคือ

รูปแบบที่ 1 

- - - X - X – X

	

	 ซึ่งประกอบด้วยโน้ตในลักษณะดังกล่าวตามที่ขีดเส้นใต้ และเป็นรูปแบบส่วนใหญ่ของบทเพลง

ดังนี้

- - - ล - ล – ท - - - ล - ล – ท - - - ล - ท – ด - ท – ล - ท ล ฟ

- - - ม - ด – ม - ฟ – ม - ม ด ท - - - ล - ท – ด - ท – ล - ท ล ฟ

- - - ม - ด – ม - ฟ – ม - ม ด ท - - - ล - ล – ท - - – ล - ล – ท

- - - ม - ฟ – ท ล ฟ – ม - - - -

รูปแบบที่ 2

- X - X - X X X

	 ซึ่งประกอบด้วยโน้ตในลักษณะดังกล่าวตามที่ขีดเส้นใต้ดังนี้ 

- - - ล - ล – ท - - - ล - ล – ท - - - ล - ท – ด - ท – ล - ท ล ฟ

- - - ม - ด – ม - ฟ – ม - ม ด ท - - - ล - ท – ด - ท – ล - ท ล ฟ

- - - ม - ด – ม - ฟ – ม - ม ด ท - - - ล - ล – ท - - – ล - ล – ท

- - - ม - ฟ – ท ล ฟ – ม - - - -
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	 ประวัติและความเป็นมาของโหมโรงซากุระ

	 การศึกษาพบว ่าเพลงโหมโรงซากุระ

เป ็นเพลงไทยส�ำเนียงญี่ปุ ่นที่ประพันธ ์ขึ้นโดย 

ศาสตราจารย์ ดร.บุษกร บินฑสันต์ โดยการน�ำ

บทเพลง “ซากุระ” ซึ่งเป ็นบทเพลงพื้นเมือง

ดั้งเดิมของญี่ปุ ่นมาประพันธ์ใหม่ในรูปแบบเพลง

ไทยประเภทเพลงโหมโรงโดยอาศัยเค้าโครงเดิม

ของเพลงซากุระของญี่ปุ ่น ซึ่งเพลงนี้เกิดจากแรง 

บันดาลใจจากการที่มีชาวญี่ปุ่นมาฝากตัวเป็นลูกศิษย์ 

เรียนระนาดเอก และศาสตราจารย์ ดร. บุษกร  

บินฑสันต์ ได้มีโอกาสสอนระนาดเอกให้และได้

แลกเปลี่ยนเรียนรู ้วัฒนธรรมดนตรีประจ�ำชาติ 

ระหว่างกันไปพร้อมกัน ส�ำหรับเพลงโหมโรงซากุระนี้ 

ได้ประพันธ์เป็น 6 ท่อนเพลง โดยแต่ละท่อนมี

ลีลาที่แตกต่างกันไปแต่ยังคงมีกลิ่นอายความเป็น

ดนตรีญี่ปุ่นในเค้าโครงเดิม โดยได้บรรเลงครั้งแรก

ในการน�ำเสนอผลงานทางวิชาการในการประชุม

วิชาการระดับนานาชาติ “ Tai Studies” ณ 

มหาวิทยาลัยอัมสเตอร์ดัม (University of Am-

sterdam) ประเทศเนเธอร์แลนด์ เมื่อปี พ.ศ. 2541 

โดยมีคณะนักศึกษาระดับปริญญาโท สาขาวิชา

วัฒนธรรมศึกษา แขนงวิชามานุษยวิทยาการดนตรี 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท 

(ปัจจุบันคือ สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชีย) มหาวิทยาลัยมหิดล เป็นคณะผู ้บรรเลง  

โดยมีโน้ตเพลงโหมโรงซากุระทั้ง 6 ท่อนดังนี้

โหมโรงซากุระ

ท่อนที่ 1

- - - - - - - ร - - - ม ร ท ล ซ - - - ซ ซ ซ ล ท ร ร ม ร - ล ท ล

- ซ ซ ซ ล ท ล ท - ซ ซ ซ ล ท ล ท - ท ท ท ร ม - ร - ท - ล - ซ - ม

- - ล ล ท ล ซ ร - - ล ล ซ ล ท ร - - ล ล ท ล ซ ร - ท – ม ร ท - ล

- ซ ซ ซ ล ท ล ท - ซ ซ ซ ล ท ล ท - ท ท ท ร ม - ร - ท - ล - ซ - ม

- - ท ล ซ ร ซ ร - - ท ล ซ ล ท ร - - ท ล ซ ร ซ ร ม ร ท ล - - - -

- - ซ ซ ซ ซ ล ซ - - ล ล ล ล ท ล - - ร ร ร ร ม ร - - ล ล ล ล ท ล

- - ร ร ร ร ร ม - - ฟ ฟ ฟ ฟ ฟ ซ - - ล ล ล ล ล ท ล ซ ล ท ด ร - ร

ท่อนที่ 2

- ซ ซ ซ - ซ ซ ซ - ม - ร - ล ล ล - - - - ร ม ซ ล ท ล ซ ล - - - -

ร ร ร ร - ท - ม - ร - ท - ท ท ท - - - - ร ม ซ ล ท ล ซ ม - - - -

- ซ - ซ ซ ซ - ม - ซ - ซ ซ ซ - ล - - - - ร ม ร ด ร ด ท ล - - - -
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- ร - ร ร ร - ท - ร - ร ร ร - ล - - - - ร ด ท ล ซ ม - - - - - -

( - - ซ ม ซ ม ซ ร) (- - ท ล ท ล ม ร) ( - - ซ ม ซ ม ซ ร) ร ท ร ล - - - -

- - - ซ - ซ - ล - - - ท - ท - ล - - - ร - ร - ม - - - ร - ร - ล

- - - ร - ร - ม - - - ฟ - ฟ - ซ - ร - ซ - ซ ล ท - ล - ท - ด - ร

ท่อนที่ 3 

- - - ซ - ซ - ล - - - ซ - ซ - ล ( - - - ซ - ล - ท - ล - ซ - ล ซ ม

- - - ร - ท - ร - ม - ร - ท - ล ) - - - ซ - ซ - ล - - - ซ - ซ - ล

- - - ร - ม - ล ซ ม - ร - ร - ร

ท่อนที่ 4

- - - - - - - ซ - - ซ ซ - - ซ ล - - ล ล - - ล ซ - - ซซ - - ซ ล

- - ล ล - - ล ซ - - ซ ล - - ล ท - - ท ล - - ล ซ - - ซ ล - - ซ ม

- - ม ม - - ม ร - - ร ท - - ท ร - - ร ม - - ม ร - - ร ท - - ท ล

- - ล ล - - ล ซ - - ซ ล - - ล ท - - ท ล - - ล ซ - - ซ ล - - ซ ม

- - ม ม - - ม ร - - ร ท - - ท ร - - ร ม - - ม ร - - ร ท - - ท ล

- - - ซ ซ ซ ซ ล - - - ซ ซ ซ ซ ล - ร - ซ - ซ ล ท ล ซ ล ท ด ร - ร

ท่อนที่ 5

- ซ - ซ - ล - ล - ท - ท - ล - ล - ร - ร - ด - ด - ท - ท - ล - ล

- ซ - ซ - ล - ล - ท - ท - ด - ด - ซ - ซ - ด - ด ซ ล ท ด ร ม - ม

- - - - - - - - - - - - - - - ร - - - ม - - - ร - - - ท - - - ล
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ท่อนที่ 6

(- ซ ล ท ล ซ ล ท ล ซ ล ท ล ซ ล ท ) ( -ร ท ร ท ม ท ร ท ม ท ร ท ล ซ ม )

(- ท ล ซ ล ซ ม ร ) ( ล ซ ท ล ร ท ม ร ) ท ล ท ซ ล ม ซ ร ร ท ร ล - - - -

- - - ซ ซ ซ ซ ล - - - ซ ซ ซ ซ ล - - - ร ร ร ร ด ด ด ด ท ท ท ท ล

- - มรท - ล - ร - - - ท - - - ล - - - ซ - - - ฟ - - - ม - - - ร

ภาพที่ 2 โน้ตเพลงโหมโรงซากุระ

(โดย ผู้เขียน)

6. วิเคราะห์ลักษณะทางสังคีตลักษณ์ของ
โหมโรงซากุระ
	 จากบทเพลง  “ โหมโรงซากุ ระ”  ที่

ศาสตราจารย์ ดร.บุษกร บินฑสันต์ ได้ประพันธ์

ขึ้นจากเค้าโครงเดิมของเพลงซากุระซึ่งเป็นเพลง

ประจ�ำชาติญี่ปุ่นนั้น เมื่อน�ำมาวิเคราะห์ในภาพรวม

แล้วมีลักษณะทางสังคีตลักษณ์ที่ส�ำคัญดังนี้ กล่าวคือ 

	 บทเพลงดังกล่าวนี้ประกอบด้วย 6 ท่อน

เพลง ซึ่งแต่ละท่อนเพลงมีความยาวไม่เท่ากัน โดย

ทั้งนี้บทเพลงโหมโรงซากุระประพันธ์ขึ้นใหม่นั้น  

แต่เดิมที่มีการปรับทางเพื่อออกบรรเลงครั้งแรก

ในการประชุมวิชาการ “ไทศึกษา (Tai Studies)”  

ณ มหาวิทยาลัยอัมสเตอร์ดัม ประเทศเนเธอร์แลนด์ 

ได้ใช้หน้าทับสองไม้ในอัตรา 3 ชั้นบรรเลงก�ำกับ

จั งหวะเป ็นหลัก เพื่อให ้สอดรับการบรรเลง 

เพลงกรอตามวัฒนธรรมดนตรีไทย เว ้นเพียง 

ท่อนที่ 3 และท่อนที่ 4 ที่ใช้กลองตุ๊กตีก�ำกับจังหวะ 

แต่เป็นการตีจังหวะเลียนท่วงท�ำนองของจังหวะ

กลองไทโกะของญี่ปุ่นซึ่งเป็นกลองที่ใช้หนังกวางขึง 

แล้วใช้ห ่วงเจาะรอบๆ หน้ากลอง โดยขึงด้วย 

สายป่านเพื่อควบคุมความตึงหย่อนอีกครั้ง (William 

P. Malm, 1959, p. 57) ส�ำหรับระบบเสียงที่ใช้ใน

บทเพลงโหมโรงซากุระนี้ ในภาพรวมของบทเพลง

จะใช้เสียงหลัก 5 เสียง (Pentatonic Scale) คือ

ประกอบด้วย เสียงซอล เสียงลา เสียงที เสียงเร 

และเสียงมี ซึ่งในบางท่วงท�ำนองของบทเพลงนี้ยังมี

การใช้เสียงโด และเสียงฟา เป็นเสียงผ่านเป็นระยะ

ด้วยเช่นกัน และในบางท่อนยังปรากฏจังหวะตก

ที่ใช้เสียงรองทั้ง 2 เสียง คือ เสียงโด และเสียงฟา 

อีกด้วย อย่างไรก็ตาม หากมองในภาพรวมของ

กระสวนจังหวะของวรรคเพลงนั้น ช่วงที่มีการใช้

เสียงโด และเสียงฟา เป็นเสียงผ่านนั้นเป็นการย�้ำ

เสียงเพื่อการด�ำเนินกลอนผ่านไปยังเสียงตกที่เป็น

เสียงหลัก 1 ใน 5 เสียงหลักคือ เสียงซอล เสียงลา 

เสียงที เสียงเร และเสียงมี ทั้งสิ้น

	 ส�ำหรับท�ำนองเพลงหลายส่วนได้ประพันธ์

สอดแทรกท ่วงท�ำนองที่แสดงอัตลักษณ ์ของ

กระสวนจังหวะแบบญี่ปุ่น โดยมีกลอนเพลงรูปแบบ

ซ�้ำๆ ที่เป็นลักษณะเด่น โดยแต่ละท่อนมีรูปแบบ

กลอนเพลงที่ส�ำคัญ คือ 
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ท่อนที่ 1 มีการใช้กลอนเพลงที่ส�ำคัญ 2 รูปแบบ คือ

- - X X X X X X

และ 
- X X X X X X X

โดยกลอนเพลงทั้ง 2 ลักษณะนี้ที่ปรากฏในท่อนที่ 1 ได้แก่

- - - - - - - ร - - - ม ร ท ล ซ - - - ซ ซ ซ ล ท ร ร ม ร - ล ท ล

- ซ ซ ซ ล ท ล ท - ซ ซ ซ ล ท ล ท - ท ท ท ร ม - ร - ท - ล - ซ - ม

- - ล ล ท ล ซ ร - - ล ล ซ ล ท ร - - ล ล ท ล ซ ร - ท – ม ร ท - ล

- ซ ซ ซ ล ท ล ท - ซ ซ ซ ล ท ล ท - ท ท ท ร ม - ร - ท - ล - ซ - ม

- - ท ล ซ ร ซ ร - - ท ล ซ ล ท ร - - ท ล ซ ร ซ ร ม ร ท ล - - - -

- - ซ ซ ซ ซ ล ซ - - ล ล ล ล ท ล - - ร ร ร ร ม ร - - ล ล ล ล ท ล

- - ร ร ร ร ร ม - - ฟ ฟ ฟ ฟ ฟ ซ - - ล ล ล ล ล ท ล ซ ล ท ด ร - ร

ท่อนที่ 2 มีการใช้กลอนเพลงที่ส�ำคัญ 2 รูปแบบ คือ

- - - - X X X X X X X X - - - -

โดยกลอนเพลงลักษณะนี้ที่ปรากฏในบรรทัดที่ 1 - 3 ของท่อนที่ 2 ได้แก่

- ซ ซ ซ - ซ ซ ซ - ม - ร - ล ล ล - - - - ร ม ซ ล ท ล ซ ล - - - -

ร ร ร ร - ท - ม - ร - ท - ท ท ท - - - - ร ม ซ ล ท ล ซ ม - - - -

- ซ - ซ ซ ซ - ม - ซ - ซ ซ ซ - ล - - - - ร ม ร ด ร ด ท ล - - - -
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- - - X - X - X

โดยกลอนเพลงลักษณะนี้ที่ปรากฏในบรรทัดที่ 6 - 7 ของท่อนที่ 2 ได้แก่

- - - ซ - ซ - ล - - - ท - ท - ล - - - ร - ร - ม - - - ร - ร - ล

- - - ร - ร - ม - - - ฟ - ฟ - ซ - ร - ซ - ซ ล ท - ล - ท - ด - ร

ท่อนที่ 3 มีการใช้กลอนเพลงที่ส�ำคัญ คือ

- - - X - X - X

โดยกลอนเพลงลักษณะนี้ที่ปรากฏในท่อนที่ 3 ได้แก่

- - - ซ - ซ - ล - - - ซ - ซ - ล ( - - - ซ - ล - ท - ล - ซ - ล ซ ม

- - - ร - ท - ร - ม - ร - ท - ล ) - - - ซ - ซ - ล - - - ซ - ซ - ล

- - - ร - ม - ล ซ ม - ร - ร - ร
	

	 โดยจากท่วงท�ำนองเพลงโหมโรงซากุระในท่อนที่ 3 นี้จะสังเกตได้ว่า มีการน�ำท�ำนองเพลง

ซากุระดั้งเดิมของญี่ปุ่นมาทั้งเพลงและมีการดัดแปลงท�ำนองบางส่วนเล็กน้อยเท่านั้น

ท่อนที่ 4 มีการใช้กลอนเพลงที่ส�ำคัญ คือ

- - X X - - X X

โดยกลอนเพลงลักษณะนี้ที่ปรากฏในท่อนที่ 4 ได้แก่

- - - - - - - ซ - - ซ ซ - - ซ ล - - ล ล - - ล ซ - - ซซ - - ซ ล

- - ล ล - - ล ซ - - ซ ล - - ล ท - - ท ล - - ล ซ - - ซ ล - - ซ ม

- - ม ม - - ม ร - - ร ท - - ท ร - - ร ม - - ม ร - - ร ท - - ท ล

- - ล ล - - ล ซ - - ซ ล - - ล ท - - ท ล - - ล ซ - - ซ ล - - ซ ม

- - ม ม - - ม ร - - ร ท - - ท ร - - ร ม - - ม ร - - ร ท - - ท ล

- - - ซ ซ ซ ซ ล - - - ซ ซ ซ ซ ล - ร - ซ - ซ ล ท ล ซ ล ท ด ร - ร
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	 ซึ่งสังเกตได้เช่นกันว่าท่อนที่ 4 นี้ผู้ประพันธ์จงใจใช้เค้าเดิมของท�ำนองเพลงซากุระแบบดั้งเดิม 

มาเป็นท�ำนองเพลง แต่ได้ปรับกระสวนท�ำนองให้เกิดความเร็วและมีการย�้ำเสียงซ�้ำแบบกลิ่นอายดนตรี

ญี่ปุ่นที่คล้ายๆ การบรรเลงซามิเซน

ท่อนที่ 5 มีการใช้กลอนเพลงที่ส�ำคัญ คือ

- X - X - X - X

โดยกลอนเพลงลักษณะนี้ที่ปรากฏในท่อนที่ 5 ได้แก่

- ซ - ซ - ล - ล - ท - ท - ล - ล - ร - ร - ด - ด - ท - ท - ล - ล

- ซ - ซ - ล - ล - ท - ท - ด - ด - ซ - ซ - ด - ด ซ ล ท ด ร ม - ม

- - - - - - - - - - - - - - - ร - - - ม - - - ร - - - ท - - - ล

	 ซึ่งสังเกตได้ว่าทอนที่ 5 นี้จะมีความยาวของท่อนสั้นเพียง 3 บรรทัดเท่านั้น

	 ท่อนที่ 6 มีการใช้กลอนเพลงที่ส�ำคัญ คือ ในตอนจบของเพลงมีการน�ำท้ายเพลงวามาบรรเลง 

ต่อท้าย ซึ่งเป็นคีตลักษณ์ที่ส�ำคัญของเพลงโหมโรงเสภาโดยทั่วไป จึงถือได้ว่าเพลงโหมโรงซากุระมีความเป็น 

รูปแบบของเพลงโหมโรงเสภาที่เด่นชัดจากวรรคเพลงท้ายสุดของท่อนนี้นั่นเอง

(- ซ ล ท ล ซ ล ท ล ซ ล ท ล ซ ล ท ) ( -ร ท ร ท ม ท ร ท ม ท ร ท ล ซ ม

(- ท ล ซ ล ซ ม ร ) ( ล ซ ท ล ร ท ม ร ) ท ล ท ซ ล ม ซ ร ร ท ร ล - - - -

- - - ซ ซ ซ ซ ล - - - ซ ซ ซ ซ ล - - - ร ร ร ร ด ด ด ด ท ท ท ท ล

- - มรท - ล - ร - - - ท - - - ล - - - ซ - - - ฟ - - - ม - - - ร

	 จากการวิเคราะห์บทเพลงซากุระของ

ญี่ปุ่นและบทเพลงโหมโรงซากุระของไทยนั้นพบว่า 

บทเพลงโหมโรงซากุระของไทยได้รับอิทธิพลทาง 

ดนตรีมาจากเพลงซากุระของญี่ปุ ่นอย่างชัดเจน  

ทั้งการน�ำท�ำนองเพลงมาเป็นส่วนหนึ่งในท่อนที่ 

3 และการน�ำมาปรับเปลี่ยนท�ำนองให้เกิดความ

เหมาะสมในท่อนอื่นๆ อย่างไรก็ตาม แม้เพลง

โหมโรงซากุระของไทยจะอาศัยเค ้าโครงเพลง
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ซากุระของญี่ปุ ่นเป็นหลัก และเป็นระบบเสียง

แบบ 5 เสียงหลัก (Pentatonic Scale) เหมือนกัน 

ก็ตาม แต่บทเพลงโหมโรงซากุระของไทยจะใช้

บันไดเสียงต�่ำกว่า 1 ระดับเสียง กล่าวคือ บทเพลง

ซากุระดั้งเดิมของญี่ปุ่นใช้บันไดเสียงในกลุ่มเสียงที่

ประกอบด้วย เสียงลา เสียงที เสียงโด เสียงมี และ

เสียงฟา แต่เพลงโหมโรงซากุระของไทยใช้บันได

เสียงในกลุ่มเสียงที่ประกอบด้วย เสียงซอล เสียงลา 

เสียงที เสียงเร และเสียงมี ทั้งนี้อาจเป็นด้วยระยะ

ห่างระหว่างช่วงเสียงของดนตรีไทยและช่วงเสียง 

ของดนตรีญี่ปุ่นที่แตกต่างกันที่อาจส่งผลต่อกลิ่นอาย 

ท�ำนองเพลง จึงต้องเลื่อนบันไดเสียงให้เหมาะสม

นั่นเอง ทั้งนี้เนื่องจากในสมัยปฏิรูปเมจิของญี่ปุ่นนั้น 

อิทธิพลของดนตรีตะวันตกได้เข ้ามามีบทบาท

ในดนตรีญี่ปุ ่น จึงส่งผลต่อดนตรีของญี่ปุ ่นเป็น 

อย่างมาก โดยเฉพาะเรื่องของระบบเสียง (ไอกาวา 

ทสึงุโมโตะ และ คณะ, 2549, น. 247) จึงท�ำ 

ให้ระบบเสียงของญี่ปุ ่นมีความเป็นตะวันตก ซึ่ง 

แตกต่างจากระบบเสียงของดนตรีไทย

7. สรุป อภิปราย และข้อเสนอแนะ 

	 การศึ กษา เรื่ อ ง  “ โหมโรงซากุ ระ  : 

สังคีตลักษณ์และการวิเคราะห์” ในครั้งนี้ พบว่า

ภูมิปัญญาที่เกี่ยวข้องกับการประพันธ์เพลงไทย

ส�ำเนียงต่างๆ นั้นมีอยู่มากมายหลายส�ำเนียง ทั้ง

บทเพลงไทยส�ำเนียงลาว ส�ำเนียงพม่า เสียงจีน 

ส�ำเนียงแขก ส�ำเนียงฝรั่ง ส�ำเนียงญวน ส�ำเนียง

มอญ หรือส�ำเนียงเขมร เป็นต้น แต่บทเพลงไทย

ที่เกี่ยวข้องกับญี่ปุ ่นโดยเฉพาะที่มีส�ำเนียงญี่ปุ ่น 

เมื่อเทียบกับเพลงไทยส�ำเนียงอื่นๆ นั้นปรากฏว่า 

มีจ�ำนวนอยู่น้อยมากและส่วนใหญ่มักจะไม่เป็นที่

รู ้จักและไม่นิยมบรรเลงกันอย่างแพร่หลายดังเช่น 

เพลงไทยส�ำเนียงอื่นๆ ซึ่งในปัจจุบันบทเพลงไทย

ที่เกี่ยวข้องกับญี่ปุ ่นหรือมีส�ำเนียงญี่ปุ ่นที่พอจะ

สืบค้นได้นั้น ได้แก่ เพลงญี่ปุ่นฉะอ้อน เพลงญี่ปุ่น

รัญจวน เพลงญี่ปุ่นร�ำพึง และเพลงญี่ปุ่น เป็นต้น 

โดยบทเพลงไทยส�ำเนียงญี่ปุ ่นเหล่านี้ต่างปรากฏ

ขึ้นในวัฒนธรรมดนตรีของไทยในช่วงสงครามโลก 

ครั้งที่ 2 ทั้งสิ้น ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่มีกองทัพญี่ปุ ่น 

เข้ามาในประเทศไทยและเป็นช่วงเวลาเดียวกับ 

ที่หลวงประดิษฐ์ไพเราะ (ศร ศิลปบรรเลง) มีชีวิตอยู่

และเป็นผู้สร้างสรรค์ผลงานดนตรีไทยในรูปแบบ

ใหม่ต่างๆ มากมาย ทั้งเพลงกรอ เพลงทางเปลี่ยน 

รวมถึงเพลงไทยส�ำเนียงญี่ปุ่นที่ปรากฏในยุคนี้ภายใต้ 

การประพันธ์เพลงของท่าน

	 ส่วนบทเพลงโหมโรงซากุระ ถือได้ว่าเป็น

เพลงไทยส�ำเนียงญี่ปุ ่นที่เป็นเพลงล่าสุดที่ปรากฏ 

ในวงการดนตรีไทยในช่วงไม่กี่ปีที่ผ่านมา โดยเป็น

เพลงที่มีความพิเศษด้วยการประพันธ์ที่น�ำเอา

ต้นฉบับบทเพลงซากุระ ซึ่งเป็นบทเพลงประจ�ำชาติ

ของประเทศญี่ปุ่นแท้ๆ มาประพันธ์เป็นท�ำนองใหม่

ที่ที่ยังคงรักษาท่วงท�ำนองเดิมไว้ จนเกิดเป็นเพลง

ไทยส�ำเนียงญี่ปุ่นเพลงใหม่ขึ้น และยังถือได้ว่าเป็น

บทเพลงไทยส�ำเนียงญี่ปุ่นที่เป็นเพลงประเภทเพลง

โหมโรงบทเพลงแรกอีกด้วย 

	 ส�ำหรับเพลงซากุระที่เป็นบทเพลงดั้งเดิม 

ของญี่ปุ ่นนั้น แต ่ เดิมที เดียวเป ็นเพลงที่นิยม 

บรรเลงและขับร้องกันอย่างแพร่หลายในประเทศ

ญี่ปุ ่นนั้น มีลักษณะเป็นเพลงท่อนเดียว แต่เมื่อ

น�ำมาประพันธ์เป็นเพลงในลักษณะของความเป็น

เพลงไทย ผู ้ประพันธ์ได้สร้างสรรค์ท�ำนองให้มี

ความหลากหลายจนกลายเป็นบทเพลงที่มี 6 ท่อน 

ด้วยกัน อย่างไรก็ตามถึงแม้จะมี 6 ท่อน แต่ในแต่ละ

ท่อนก็ยังคงรักษาอัตลักษณ์ กลิ่นอายและความ
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เป็นตัวตนที่ผสมผสานระหว่างส�ำเนียงเพลงซากุระ

ดั้งเดิมกับรูปลักษณ์ความเป็นเพลงไทยที่ประพันธ์

ขึ้นมามาในรูปแบบเพลงโหมโรงส�ำเนียงญี่ปุ ่นไว้

เป็นอย่างดี อย่างไรก็ตาม จะเห็นได้ว่าบทเพลงไทย

ส�ำเนียงญี่ปุ่นแม้จะมีจ�ำนวนอยู่น้อยมากเมื่อเทียบ

กับเพลงไทยส�ำเนียงอื่นๆ แต่เพลงโหมโรงซากุระ

นี้นับเป็นบทเพลงไทยส�ำเนียงญี่ปุ่นที่ท�ำให้คนไทย  

ไม่ว่าจะเป็นนักดนตรีไทยด้วยกันเองหรือผู ้ฟังมี

ความคุ้นเคยกับเพลงไทยส�ำเนียงนี้เป็นอย่างดี ทั้งนี้

อันเนื่องมาจากเหตุผล 3 ประการด้วยกันคือ

	 ประการแรก เนื่องจากบทเพลงโหมโรง

ซากุระที่ประพันธ์ขึ้นมาใหม่นี้  เป ็นการน�ำเอา

ท�ำนองเพลงญี่ปุ ่นแท้ๆ ที่คนทั่วโลกรู ้จักกันเป็น 

อย่างดี คือ “เพลงซากุระ” มาประพันธ์เป็นบทเพลง 

จึงท�ำให้มีความคุ้นเคยต่อท่วงท�ำนองของเพลงนี้ 

ได้ง่าย

	 ประการที่ 2 เนื่องจากบทเพลงโหมโรง

ซากุระนี้ได้น�ำเสนอในที่ประชุมวิชาการไทศึกษาที่

ประเทศเนเธอร์แลนด์ แม้อาจจะยังไม่เป็นที่รู ้จัก 

ในวงกว้าง แต่ท�ำให้นักดนตรีไทยและนักวิชาการ

ทางด้านไทศึกษาคุ้นเคยกันเป็นอย่างดี

	 ประการที่ 3 เนื่องจากกระแสการเข้าถึง

ความเป็นญี่ปุ ่นในปัจจุบันของสังคมไทยสามารถ

ท�ำได้ง ่าย ทั้งจากรายการโทรทัศน์ ภาพยนตร์ 

ละคร บทเพลง วารสาร สื่อสังคมออนไลน์ (Robin 

Cohen, 2003, p. 45-58) และการเดินทางเข้า

ประเทศญี่ปุ่นโดยไม่ต้องขอวีซ่า ท�ำให้เกิดการเข้า

ถึงและซึมซับวัฒนธรรมความเป็นญี่ปุ่นในมิติต่างๆ

ได้อย่างง่ายและสะดวกมากขึ้น 

	 แม้บทเพลงไทยส�ำเนียงญี่ปุ ่นเมื่อเทียบ

กับเพลงไทยส�ำเนียงอื่นๆ อาจจะมีอยู่จ�ำนวนน้อย

มาก แต่นี่คงเป็นอีกภาระหน้าที่ที่ส�ำคัญประการ

หนึ่ง ที่นักวิชาการทางด ้านดนตรีไทยและนัก

ดนตรีไทยทุกๆ คนควรจะตระหนักถึงภูมิปัญญาที่

บรรพบุรุษร่วมกันสร้างสรรค์มาแต่ครั้งอดีต และ

คงมีความจ�ำเป็นอย่างยิ่งที่เราเองควรจะมีส่วนร่วม

ในการพัฒนาและส่งเสริมดนตรีไทยไปพร้อมกับ

การอนุรักษ์ด้วยการสร้างสรรค์สิ่งใหม่ๆ เกิดขึ้น 

ในวงการดนตรีไทย เนื่องจากดนตรีเป็นศิลปะ 

แขนงหนึ่ งที่ เกิดจากความคิดสร ้างสรรค ์และ 

การบูรณาการทางวัฒนธรรมที่ใกล้ตัวของมนุษย์ 

ที่ว่าด้วยเรื่องของเสียงจนก่อเกิดเป็นสิ่งใหม่ 

	 ดังนั้นหากทุกภาคส่วนในวงการดนตรีไทย 

จะได้ให้ความส�ำคัญในการประดิษฐ์คิดค้น ประพันธ์ 

เพลงไทยส�ำเนียงต่างๆ หรือสร้างสรรค์เพลงไทย 

รูปแบบใหม่ๆ จากบทเพลงดั้งเดิมที่มีอยู ่แล ้ว 

ในรูปแบบต่างๆ ที่เป็นการเสนอแนวคิดทางศิลปะ 

ของเสียงให้มากขึ้น ก็จะเป็นการช่วยกันพัฒนา 

วงการดนตรีไทยให ้เกิดความหลากหลายทาง

วัฒนธรรมและแสดงถึงการเชื่อมโยงระหว ่าง

ภูมิปัญญาไทยกับภูมิปัญญาต่างๆ ที่เป็นระบบทาง

วัฒนธรรมรอบข้างของประเทศไทยได้สืบไป ดังเช่น

กรณีของเพลงโหมโรงซากุระนี้
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